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* This Newsletter was translated with the cooperation of volunteers in Setagaya.
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B1. Japanese language classes for foreign residents
We will hold Japanese language classes for those who have just started studying
Japanese. Let’s enjoy studying Japanese.

¢ Place : Education Center (3-16-8 Tsurumaki, Setagaya-ku)

There is a possibility of changing the classes to online (Zoom) depending on the

situation of COVID-19.
¢ Dates : From September 29% to December 11,

Wednesdays and Saturdays, 20 times in total
¢ Time :Wednesday 6:30PM - 8:00PM, Saturday 10:00AM - 11:30AM
¢ Level : Those who are just starting to learn Japanese ¢ Capacity : max.20 people
¢ Inauiries : City of Setagaya International Affairs Division (Kokusaika)
Telephone 03-6304-3439

There are also Japanese language classes taught by volunteers.
For details, please refer to the QR code on the right. ¢«
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H. Professional Consultation for Foreign Residents

The Tokyo Supporting Network for Foreign Residents holds consultations for
foreign residents.
You may consult with experts, including lawyers, on any doubts or problems
you may have living in Japan. Interpreters will be on hand to translate into
multiple languages.
Completely free. Confidentiality assured.
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1 |9FME @D ARKREH1-20-6 30 |HEFRZAR(NPOEL)
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13:00~17:00 Higashi- Ueno Talt% ku Global Community
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*Reservation required.
[Deadline: Sep.10 (Fri.)]
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*Online consultation Via
Zoom is also available.

E-mail:office@gci.or.jp
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Sep. 25 (Sat.) SRR s
13:00~16:00 H#AESH— Daiichi Tokyo Bar
Bar Associations Associations
Building 3F
Kasumigaseki Legal TEL:03-3595-8575
Counseling Centers
1-1-3
Kasumigaseki,Chiyoda-ku
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Oct. 2 (Sat.) 5,3-“@_{%%“@;
1000"’1230 rsyljlrll_ﬁu
13 OO~1735’339’5 HHBEGYS— P4 A NPO Tachikawa

X:’}"f’J 10%15(%)%?
*Reservation required.
[Deadline: Oct.1(Fri.)]

Tachikawa City

Josei Sogo Center AIM
5F,2-36-2
Akebonocho,Tachikawa-
shi

Multicultural Center

TEL:042-527—-0310
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Above are the schedule of Professional Consultations until October,
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but there will also be such consultations after November.
If you would like to know the schedule after November, please visit the

homepage.
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Hl3. The reports of events held by Setagaya
Intercultural Center

Day to Think About Intercultural Exchanges
We held "Day to Think About Intercultural Exchanges”
on Saturday, July 17th.

Part 1: Intercultural Understanding Course (3rd lecture):
This time, a volunteer tourist guide and a person who has
been supporting foreign employees at companies gave a
talk about "communication with foreigners thinking from
citizens’ point of view”.

Four foreigners working in Japan (from Thailand, India
and Mongolia) also gave a talk about the differences
between their countries and Japan.

Part 2: Japanese Language Exchange: “Nihon-go Koryukai” :
The participants interacted with each other using "Easy e ———
Japanese”34 people from various countries and regions (RREOKT)
such as Japan, America, China, India, Mongolia, etc. participated in this event.
They were divided into groups of six or seven and talked about various topics.
For prevention of COVID-19, they wore masks and talked keeping their distance
but all groups had so much fun that they ran out of time.

Join our future Nihon-go Koryukai!
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(In old Japan, it was said that there are rabbits on
the moon!)

H4. Customs of Tsukimi (Japanese Culture)

In Japan, there is a custom called “Otsukim/’ to look at the beautiful moon in the autumn
night sky.

Otsukimiis an event to enjoy the view of the beautiful bright moon when the sky is
clearer than any other time of the year and is also called "Jyu-go-ya”. This year's Jyu-
go-ya will be the 21st of September.

" Jyu-go-yais also called ” Chushu-no-meigetsu,” which means the moon that appears in
the middle of autumn.

As the summer passed and the heat began to abate, people in old times used to give
thanks for the autumn harvest while viewing the moon at night.

Silver grasses, Tsukimi rice dumplings and crops are given as offering during Otsukimi.
In addition to Jyu-go-ya, there are also Otsukimi events called Jyu-san-ya and To-kan-ya
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